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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (20) 
4:00PM	Saturday Vigil Mass

	 +Nicoletta Pellerito 7 months after death (family)

	 +Pietro Pellerito (family)

	 +Pietro Massanisso (family)

	 +John Crane 3 years after death (family)

	 +Gerald Sullivan birthday remembrance (Denise)

8:30AM	God’s blessings, health & graces needed for Linda 		
	   DuPlantis on her birthday (Denise)

	 For Karl and Judy to place God first in their lives

	 +Jan Kocon (family)

	 +Rose Ferina (Linda Scolaro)

	 +Monika Proszek (family)

	 +Dominador Pamatmat Sr. birthday remembrance 		
	   (family)

	 +Stefania & Jerry Juszczyszyn (Mizera family)

	 +Donald Schultz 40 days after death (wife)

	 +Andrzej Chajnowski (Jarek Janiec)

10:30AM O opiekę Bożą, zdrowie i potrzebne łaski dla 	 	
	   Doriana, Olivera i rodziny

	 Intencja dziękczynna z prośbą o bł. i opiekę Matki 		
	   Najśw. dla Bożeny i Marka oraz łaski potrzebne dla 	
	   dzieci i wnuków

	 O uzdrowienie dla Agnieszki i Dariusza

	 O Boże bł., zdrowie i potrzebne łaski dla Magdy 	 	
	   (rodzina)

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 +Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (mąż z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Stanisław Muczyński z okazji urodzin 

	   (żona z rodziną)

	 +Maciej Maliszewski (rodzina)

	 +Stanisław Gratkowski (rodzina)

	 +Jan Czyszczoń (Beata)

	 +Maciej Czyszczoń (Beata)

	 +Joanna Kameduła (rodzina)

	 +Wiesław Ryczan 6 rocznica śmierci (rodzina)

	 +Roman Kołosowski (żona)  

	 +Marian Warjas 2 miesiące po śmierci 

	   (Władysława i Tadeusz)

	 +Marianna Werner (rodzina)

	 +Jan i Stanisława Bojarzyński (rodzina)

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

12:30PM St. Priscilla Parishioners

6:00PM	Z prośbą o Boże bł. Edycie i Mirkowi

	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	   (żona i córka)

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

	 O łaskę zdrowia dla Patryka Pilny i bł. Boże dla 	 	
	   rodziny

	 O zdrowie dla Katarzyny

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


MONDAY (21) 
8:00AM	For Karl and Judy to place God first in their lives

	 All souls in purgatory  

7:30PM	+Marianna Werner

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

TUESDAY (22) 
8:00AM	For Karl and Judy to place God first in their lives

	 Thanksgiving for graces received and good health for 	
	   Erlinda Villegas (Linda Villegas)

	 +Rose Ferina RIP (Linda Villegas)

	 +Donald Schultz RIP (Linda Villegas)

	 All souls in purgatory

7:30PM	O łaskę wiary dla Rafała i opiekę Matki Bożej dla 	 	
	   rodziny

	 +Conrad Nowak

	 +Ewa Lis

	 +Marianna Werner


WEDNESDAY (23) 
8:00AM	For Karl and Judy to place God first in their lives

	 +Malgorzata Wroblewska (Suzanne)

         +Anastasia Marienfeld death remembrance (Jim Miketta)  

7:30PM	O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę

	   dla rodziny

	 O dary Ducha św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 		
	   Matki Bożej dla dzieci

	 O uzdrowienie Agnieszki i Dariusza

	 O zdrowie dla Anny

	 O pokój w rodzinie

	 W intencji Bogu wiadomej

	 +Marianna Werner

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


THURSDAY (24) 
8:00AM	For Karl and Judy to place God first in their lives

	 +Eleanor Gurdak (Joanne Gurdak)  

7:30PM	+Bartek Szabla (rodzina)  

	 +Marianna Werner


FRIDAY (25) 
8:00AM	For Karl and Judy to place God first in their lives

	 All souls in purgatory

7:30PM	O Boże bł. dla rodziny

	 +Marianna Werner  


SATURDAY (26) 
8:00AM	For Karl and Judy to place God first in their lives

	 +Josephine Lowczynski (Joanne Gurdak)

9:00AM	O Bożą opiekę dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę dla 	
	   rodziny

	 O światło Ducha Św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 	
	   Matki Bożej dla dzieci

	 +Marianna Werner

4:00PM	God’s blessings for Stanley Czerski

	 +Gloria Engel (Therese)
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	 Chusta z Manopello to kawałek 

tkaniny z bisioru. Kiedy patrzymy na ten 

ca łun pod świat ło jest praktycznie 

niewidoczny. Każdy ruch oglądającego 

powoduje, że zmieniają się  jego kolory i za każdym 

razem widzimy inną paletę barw. To niezwykle 

delikatna tkanina. Do dzisiaj praktycznie nie 

wyjaśniono w jaki sposób powstał na niej wizerunek. Z 

kolei na Całunie Turyńskim utrwaliło się odbicie, które 

jest negatywem Zmarłego. Na Chuście zaś pozytyw 

Zmartwychwstałego. Przedziwną  rzeczą jest, że kiedy 

nałożyć Oblicze z Całunu Turyńskiego na Oblicze z 

Manopello, to widać całkowitą zgodność. Wielu ludzi 

twierdzi, że tak Oblicze z Manopello jaki i Całun 

Turyński zmieniły ich życie. Dla wszystkich, którzy 

pielgrzymują do Manopel lo to niezwyk łe i 

niezapomniane przeżycie. Otwarte oczy Jezusa 

wydają się wpatrywać w nas, a czułość i miłość tego 

spojrzenia poruszają najgłębsze zakamarki serca. 

	 Można tam poczuć się dosłownie jak Maria, 

siedząca u stóp Pana i słuchająca tego co mówi. 

„Potrzeba mało albo tylko jednego” (Łk 10, 42). 

Wystarczy twarz Ukochanego, która patrzy na nas. Tak 

jak powiedział Benedykt XVI: „Każdy, kto chce 

wiedzieć, kim jest Bóg, powinien patrzeć na twarz 

Jego Syna. Na niej może zobaczyć, kim Bóg jest i jaki 

jest”. 

PAX, 

Ks. Maciej – wasz brat i 

Proboszcz

	  

	 The Manopello Image is a piece of fine 

linen cloth. When we look at this shroud 

against the light, it is practically invisible. Every 

movement of the viewer causes its colors to 

change and each time we see a different pallet 

of colors. It is an extremely delicate fabric. To this day, it 

has not been explained how the image was created on 

it. In turn, a reflection, which is a negative of the 

Deceased has been imprinted on the Shroud of Turin. 

On the scarf from Manopello, the positive of the Risen 

One. The strange thing is that when placing the Face 

from the Shroud of Turin on the Face from Manopello, 

we can see complete compatibility. Many people say 

that both the Manopello Image and the Shroud of Turin 

changed their lives. It is an extraordinary and 

unforgettable experience for all those who make 

pilgrimages to Manopello. The open eyes of Jesus 

seem to be staring at us, and the tenderness and love 

of this gaze touches the deepest recesses of the heart. 

	 There you can literally feel like Mary sitting at 

the feet of the Lord and listening to what He says. 

"There is need of only one thing" (Lk 10, 42). All it 

takes is the face of Jesus looking at us. As Benedict XVI 

said: “Anyone who wants to know who God is, should 

look at the face of His Son. On it he can see who God is 

and what He is.” 

PAX, 

Fr. Matthias - your brother & 

Pastor

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja
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Thank you to everyone who donated, 
participated and prepared our Summer 
Parish Picnic! Thanks to our sponsors, 
many of whom are our parishioners, and all 

who wanted to support our parish through their donations.  

Dziękujemy wszystkim, którzy przekazali donacje, wzięli udział i 
przygotowali nasz Piknik Parafialny! Dziękujmy sponsorom wielu z nich są 
nasi parafianie oraz wszystkim którzy zechcieli wesprzeć naszą parafię 
donacjami. 

Earnings from the Parish Picnic | Dochód z pikniku parafialnego: $14,396.00 

Alex Sausage

Mirosław Smakowski


Titan Construction

Adam’s Jewelry


Friends of Nicholas Sposato

Royal Flowers and Gallery


Parkway Bank

Chris P Construction


D&J Accounting & Tax Services

Bill & Carmencita Duffy

All Cars Auto Service


Ligo Accountants

Edyta and Mirosław Girzyński


Polish and Slavic Federal Credit Union

Archer Gold Jewelry


Dawid Kabat Travel Agency

Beton Construction


Montrose Deli

Lowell Foods


Eli’s Cheesecake Outlets

Wiklanski Bakery


Advanced Window Corp.

Doma Shipping and Travel


Lone Tree Manor   

Polamer


Joseph’s Finest Meats 

Stach Family


Herbasun

Vitaminka

Quo Vadis


Nail Care Spa

Jolly Inn


Café Milano

Deli 4 You


Rich’s Fresh Market

Arcadia Restaurant

Opolska Restaurant


Café Prague

Renata Malinowski


Jarek Kozak

Maria and Piotr Kuzdak


Janina and Henryk Sobanski

Eagle Distribution Inc


New Edge Improvement

Rem & J Masonry INC


Taste Temptation

EMM Group LLC


Pro Eco Life

Janina Ziętek


Mariola Kiełbasa

Olivia Pamatmat

Peter O’Gready
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You are cordially invited to the

GOLDEN JUBILEE 
ANNIVERSARY MASS 
honoring the 50th anniversary 
of the priestly ordination of
Cardinal Blase J. Cupich 
Archbishop of Chicago
Saturday, August 16, 2025  |  5:15 p.m.
Holy Name Cathedral 
735 North State Street, Chicago
Limited free parking available at One Chicago, 
14 West Superior Street.
To reserve your space please scan QR code.
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—
Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—Agripina Diaz Chaidez—Rosario Cruz—Anita 
Diaz—Cheryl DuPlantis—Denise DuPlantis—Jan Drożdż—Aneta Grzesiak—Jean 
Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa 

Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney
—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Luke—Mary Lund—Maciek—Michael Manczko—Barbara 
McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—Barbara Moritz—Antoni Nierzejewski—
Carol Niewinski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice 
Reckmann—James Reibel—Joe Robertson—David Rodriguez—Aurora Alvarado Rodriguez—Augusto Sandoval—Andrew 
Slipkevich—Travis Richard Stevens—Gina Swensen—Agnieszka Lendzion Szabat—Mari Temby—John Trawicki—Ann 
Vincent—Roger Vlasos—Anton & Kathy Voelker—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—
Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

Weekly 
Offering 

July 13, 2025 

Sunday Collections	 	 	 $8,013.16

Capital Improvements Fund	 	 $1,035.00

Total Weekend Collections $9,048.16 

Thank you for your continued  
support of our parish!

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish 
online?  

Visit our website and donate 
through Faith Direct.  

https://www.stpriscilla.org/donacje-
online/  

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
https://www.stpriscilla.org/donacje-

online/  

Thank you for your generosity!

ST. BROTHER ALBERT FUND 
We would like to remind you that 
in our parish we have St. Brother 
Albert Fund, that supports the 
neediest in our community. If 
you would like to give alms, the 
box is in the vestibule.


All donations will be used to support our families.


FUNDUSZ ŚW. BRATA ALBERTA 
Przypominamy, że w naszej parafii istnieje fundusz Św. 
Brata Alberta, który wspiera najbardziej potrzebujących 
w naszej wspólnocie. Zachęcamy  do złożenia ofiary 
pieniężnej na Fundusz Św. Brata Alberta, skrzynka jest 
umieszczona w ścianie z tyłu kościoła.

mailto:church@stpriscilla.org
https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
https://www.stpriscilla.org/donacje-online/



